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Tre salz 


Za un secul, pòc sù péc jù, ploî 
di un dai tane” governanz che ve 
vin la paronanze dai pizzui stàz 
talians, "e levin disint che, par 16r 
cont, no saressin stàz contraris a 
smolà chel fregut di costituzion 
democratiche, che ur domandavin 
i puliticanz plui scjaldinòs: ma no 
s'infidavin a un salto nel 
buio » come che si dis par talian. 
NOI sares stàt un salt tal scér, par. 
cè che il guvidr costituzioni) al 
jere bielzà implantàt in altris na 
zions une vore plui grandîs, che 
navigavin benon, "E jere nome u- 
ne scuse. 

Za tre ago, quan'che si prapa 
rave il referendum istituzionii, 
un biel grum di tolians si mostra 
vin contraris ’e forme republicane, 
di pòre — ancie lr — ch'al fos 
un salt tal scr: e dut 51 mont al 
iere plen di republichis, che levin 
indenant ce plui ce mancul ben. 
No ‘nudi oleve tropis a capî qualis 
che jerin zuetis e di ce pit che 
ierìn zuetis, par sghindî ogni cam 
se dî zueteament. 

Cumò al è un altri biel trop di 
animis serupulòsis che ricognòssin 
lis pecjs di un guvisr dut inciade- 
nîit intàr de burocrazie centraliste, 
ma se Dènsin a une riforme regio 
balisticie ur trime i curisin di 
pore di fà un salt tal sefir. E no 
son sanz: nne voglade for dà VI- 
talie non velîn dale nancie par im- 
pens. Cussì "e mòstrin di stima il 
talian ton'ehe un popnl plui in 
daùr, plui malmadîr, plui igno- 
tant e bon di nuje che la plui part 
des nazions zivîls. 

Tndulà esal chest scr? Schr.al 
è în Spagne, in Portogal, în qual 
chi republicute da l'Americhe me- 
ridionà!, dulì che centralisim e di 
tature si dan la man, Scr, tan'che 
în bocie, al è stàt te Gjarmanie di 
Hitlîr e ta PItalie fassiste che àn 
fate — til e qual — la sperienze 
dal centralisim e de ditature, La 
France, dopo une prove ma! pa 
stanade di decentrament no regio 
nîî, ma cumunàl e dipartimentàl, 
"e je tornade a l’unitàt borocrati: 
che e cun cheste “e è vidis dés 
ditaturis, tre rivoluzione e, di un 
secuî e miez in ca, ‘e vit plene 
di cunvuls e di fiere quartane. 

I dal Commoneali ingles 
— Inghiltere, Canadà, Sud-Afri. 
che, AustraFe, Gnove Zelande — 
“e an ordenamenz autonomisties 
che no an mai imberdeat il 1er 
svilup indùstriàl: lis conteis da 
T'Inghiltere ‘e conservin il spirt des 
antiglris libaris cumunitàz; fs pro 
vinziis dal Canadà e da Australe 
%e son squasi come stîz federàz. I 
Stiz Unîr d’Americhe 'e son nas 
S0z indipendenz e la I6r prosperi- 
tàt "e je in grande part un risut 
tt de 16r autonomie. Il Mexico, 
Îl Brasil, 11 Venezuela, Argon: 
tine, *e son parimentri republichis 
federtls. Svezie. Norvegie, Dan 
marche 'e vevin lis 16r autonomiis 
dopo mai, e lis àn slargiadis an- 
ciemò plui tal secul passàt, cun 
datis lis traviarstis che ur è tociàt 
di passà. L'Olande ‘e je nassude 
sbi ultins dal "500 come federa- 
zion di Stiz libars e anciemò "e 






































tal sclr: 
Rpubche - Autonomi 





conserve un ordenament autono. 
mistic. Il Belgio, ancje dopo che 
si è giavàt da l'Olande al manten, 
pizzul come ch'al è lis sés auto 
nomìîs cumundls. De Svuizzare nol 
covente fevelà: al è il plui luso 





165, îl plui furtunît, it plui per 
suosîf esempli di ordenament fe 
deri dal mont, indulà che quatri 





di religion, di temperament "e fèr- 
min la plui salde unitàt in grazie 
de largie indipendenze che gioldin 
i siei 22 Ciantons. 

L'Italie unitarie dì cumò cun 46 
L personîs *e je sul nivei 
, dal Ecwador, dal Gua- 
temala. di Haiti, dal Honduras, 
dal Nicaragua, dal Paraguai, dal 
Perù, di S. Domingo, dal Uraguai, 
de Republiche di Andore, dî San 
Marin, dal prinzîpit di Monaco e 
de Zitît dal Vatican... E puarine, 
‘e trime di fà un salt tal scor! 








‘severe eseetanamerme sima. 











A Londre i sore- 
stanz *e èàn imba- 
siît il Consei e la 
Consulte dai Stàz 
Unîz d'Europe, Si 
seiso visàz? 


Mediocritàt! 


Ne poetis ne mistics' ne erois in Friùl 


*E disin î mestris e soremestris 
di bielis peraulîs che l'a espression 
Dlui alte da Vumanîtst ‘e ‘son il 
poete. il mistîc e l'eroe ». Par fur 
lan no vin nancje peraulis par dî 
robis di cheste jale: poete, mistic, 
etoe ’o scugnìn <jclilis ad imprest. 
AI dl di che je robe foreste. In 
tcaltàt la Furlanie no -è mai cude 
une industrie pe produzion di 








Rogionlise' alpino e reclonlise’ isulans 


Cumò dutis quatri chès regions 
che ’e àn vòt ricognossit il dr di 
rit a un fregul d’indipendenze, ’e 
An ancje un lér Consei Regjonfl. 
Se si fermisi un momentin a pensì 
sui risultàz, des votaziors în chestis 
quatri regions, si pò rigjavà plui di 
une indicazion istrutive. 

In Trentin-Sud Tiròl e in Valdo 
ste ì regionalisc’ — ancje dividiz, 
par qualchi 16r quristion interne, în 








Il gialut sul cjaminut 


Stampe pai dordei 


*** Sn la prime pagine dal « Mes 
saggeto Vereto » di joibe, 12 dal 
més, "e je stampade une inîustra» 
zion. dula che si vi6t une siorute 
— che podarès aneje fessi la prin: 
zipesse Margaret d’Inghiltere — in 
abit e cjapelut blancs. cu ls mè 
niîs curtis e ume mantiliute su lis 
spalis. in companie dî un clergi 
tan ch'al è intorsì chel cjamesot 
© ché siarpe nere a tìs stole, che i 
anglicans 'e dòprn in dutis lis 
funzions di gleste. Parsore, nn biel 
titul: « Margaret esce dall’udienza 
papale »! Tra i tane afezionz le 
tòrs di chel sfuei, al pò stai che 
a'ndi sei pursì qualchidun ch'al se. 
pi une robute: che par 1a dal pape 
lis feminis ‘e scnegnin vistisi di 

eri, cun cotulis lumgis e vél sui 
E no twtedin mendsi daùr pa- 
s anglicans, in abit liturgie! 
Cagneris: ma ’e ven voe di sere 
pu che une vore dal materedì pu- 
blicîit sui nestris giornai. al vegni 
imbastit con chel stes criteri di se- 


Zitadins 






























setemanals di cumò ‘e sin pub! 
cd: al pò stai che il quart d'ore nol 
vadi piardît dal dut. Nol è di dî 
che si ciàtin unvitàz o robis di 
quaichi imprartanze in chés corè 
spondenzis, ma ben un biel spie 
li dal sìntiment e dal zerviel dal 





tr talian. o inteletuà! o quasi 
inteletsàl, che por salit sì nudris 
di ché mangiative. AI pò jessi un 
studi di psicolozie avonde istru- 
tif. Za timp, par ripuartà nn còs, 
su la inlustrazion « Tempo n {s-12 
di marz) un tà] Indrì Altavifla al 
fevelave daiu zitadins dal mont» 
(al ven a jessi di un moviment pa 
l’abolizion des frontieris e l'union 
di duc' i umign dal mont in tun 
popul séî) e al si faseve biel di 





rietàt. di onesti, di precision e 
cun ché stesse stime da l'inteli 
Rienze dai letòrs. Il «Messaggero» 
al è un giorud! taltan. Nus ven tal 
ciàf che intant de ultime nere, "o 
vin viodît sun tune grande riviste 
taliane une fotocroniche da Fl A- 
lamein, dulà ch'al comparive un 
camion sbregît, sfracajît, ridusît 
in barete, cun cheste scrite, sù par 
iù»: « Antomezzo inglese, carico di 
munizioni, colpito dalla nostra ar 

ti F sul radiatér dot fuz 
€ jere la tabelute cul mumar 
e la sigle: RCT.L. (Regio Corpo 
Truppe Libichei! Un'aitre volte, 
intant de vere etiopiche îl «Se 
colo XX» a! publicà la riprodu- 
zion di un telegram dal 1954 în 
scriture amariche, ch'al fevelave di 
une partide di legnam mandade da 
un tal inzeznir Castagna a Ras 
Destà). Ma sot de fotografie al ere 
scrit «L'ultimo osdine di opera 
zioni inviato dalla stazione negus 
sita di Macallè ». E vie indenant. 


dal mont 


jesi il prin talian aderenti a chest 
moviment. Di colp ‘e saltàrin fùr 
lis protestis — publicadis in part 
tes e letaris aî Diretor» dal ne 
mar 13 (26 di marz) — di qualchi 
tal'an par mostrà che l’idèe di un 
moviment unicersist ’e je nassude 
in Italfe za trent'agn o che il prin 
“zitadin dal mont» noi è ii me 
rican Gany Davis, ma il talian 
Bernacje di Carrara Apuana. An- 
zit un tal Plinius Campi che si 
firme e Megàcrate Rettore dell'Ac- 
cademia Universista » (garantide 
ch'al è îl viàr chest sièr!) al spie 
ghe che in Ttalie al è etàt fondit 
un ver Stét Universi. indulà che 
i zitadins si comin a Megàcrati n 
{=grane' sovrans!). Al vignares 
a jessi che ancje lidèe plui cuin 
trinazionalistiche, paj talians ‘e de 
vente une quistion di precedenze 
nazionil. 














































plui dî une corentie, o maridîz par 
vie dî cimdizions specils cun qual. 
chi partit puliti — ‘e àn vide me 
nete vitorie su dutis lis fuarzis an. 
tiregionalistis, In Sicilie e în Ser 
degne i lr risultàz *e son stàz rh 
dicui in confront di chei dai partîz 
pulitics. 

Cheste diferenze "e dipent di pu- 
tropis altris diferenzis. Prime di dut 
la int des dòs regions alpinis "e je 
int di montagne, int la plui part pu. 
sîtive» riflessive, tarde tal convitr 
zisî, ma une volte voltade, salde tes 
s6s cunvinzions, rìfratarie es cjaca- 
ris, es promessis butadis te schene, 
es tamburadis ideotogichis; indulà 
che Sicilîans e Sardegnui "e son int 
moditeranie, «intimentàl, impulsive» 
Péc istruide, cence cunsistenze. 
proute a bati lis mans al ultin ch'a 
à fevelàt, buîne di voltà bandiere ad 
implen quan’che mancal si lu ero- 
darès. I stes caporions dai partiz lu 
vevin capît e pe propagande eleto- 
rl tes dòs isulis "e èn metùt in 
opare dutis lîs 16r batarlis cui ca- 
nons plui gruss; tes dòs regions al 
pinis no àn fat squasi pissun sun 
sîr, savint ch'al sares stàt un piardi 
timp. bèz e flat. Po” dopo, in Val- 
doste e in Sud-Tirdl l’esigenze au- 
tonomiste "e jere fondade su la 
realtà des cindizions etnichis, 
ch'al ven a jesi su la prisinze di 
fuartis minoranzis di altre zocie e 
di altre lenghe; indulà che în Si- 
cilie e în Sardegne il distac al nes 
seve nome de situazion geografi 
che o economiche, e si scjaldave cu 
la flamute provisorie des cundi- 
zions psicologichîs dal moment. In 
tiarz Iîc l’idèe regjonaliste, in Val 
doste e ta} Sud-Tirdl "e partive dal 
populi; tes isulis “e partive da on 
Lussi 0 da un FinccchiarorApriîe, 
apnestui e pridiciadòrs, che pode 
vin ancje dismovi cu fa 16r peraw 
le un fregul di riscialt o une sfla- 
meade di consens, ma no une com 
vinzion salde e di birine durade. 
E, par dint un'altre, il moviment 
autonomist de « Vollispartei n e da 
Pa Union Valdétaine » sl è savòt 
vivi di fr e parsore dai partîz pu- 
Bties talians, ancje se: almanca] in 
Valdoste, al à crodîit di fà bloc — 
metint i sici pàz e mo lassìnsai 
meti — cum qualchi partît; mentri 
che în Sicilie e in Sardegne nol 
è rivàt adore di formsi un bon 
trop di personis indipendentis e di 
sleadis di ogni dissipline di partft. 

Ti letòr furlan, sal è un fregul 
di sepe, al savarà rigiava di bessél 
lis conclusions e lîs previsions sul 
andament de nestre campagne re 
Eionaliste. 


























ches? arlicui. S'al è vér.che la 
lenghe di un popul *c jè il spieli dal 
so spirt. sì scuen dî che îl nestri 
popul al è il plui lontan di duc’ 
dal frapzim. reioric. 

Poelis? Giavant un pîr di mei 
tarans, como îl cont Ermes e Zorut 
© chel jrogul di rataluje che ur 
sbisto far dadr, no vin cui melî 
mostre. E ancje chei ch'o vin 
— bizzulùz di stature e cence inè 

ine fr de region — se son ri 
oz adore di imbastî ale di bon, 
lu àn fat cu lis sàtaris o cu lis 
idadîs: te liriche, <h'al vignares 
a jessi. lc puisie pure no son ne 
sancîrs ne frescs ne sclez. E ‘non 
che par talian no si pò di che i 
nostrans ’e vebin. fat sunsir: chei 
quatrì cho podarossin nomen, dal 
Valvason al Girardîn» no si ju'cjo 
te, nanejo par scommesse, în ni 
sune storie des letaris tallanis. Du. 
là ese. in Italie. uno region plui 
sclagne do mestre sul cont des mie. 
siz ris? 

Mistics? La plui part Waî furlans 
no san nancjo ce ch'al dI dî chest 
fevelk; e sa si cirìs di spicgdural o 
cho no capiressîn 0 che menare 
sin il ciéf pensant che du! i maz 
no son a Sant Svualt. 

Eroîs? Ich, ce perade? ‘O lo 
cafàn parsìe cho sauìn talian, ce 
déc ca trop. Quan’che un al fds il 
so dorb, ancje cun pericul de pe 
Tcate. © magari la lasse par filu, si 
dia ch'al fai i so dové. e avonde. 
© covential tir far peraulis difi 
silis? I furlans ‘è ‘an mostrét tane 
tis voltis 8 vé gnarz e fill, ma 
gari a stupit vie e par cont dai 
parons, md no àn maî sant azon- 
de ben îndustrializî cheste virt@t 
© fale rindi per cont de pension o 
de cartere, 

Al ven a stati ch'a sin une razze 
cence estremitdz, une razze stisse, 
plache. cence contrase’” di tinfe, 
conce pontis altîs 6 cence sfonda: 
tons, un pizzul mont indulà che 
tegne sovrane Ta mediocritàt! Po 
ben, e parcè no? La veretét ‘e jo 
cheste © nol zove scuìndile a pe 
taulîs; a peraulis si Pò nome inter. 
pretàle: si pò di che cheste me 
diocritàt ’e je pusitivitàt, serie 
tàt. soliditàt sostanzie e sancire» 
se. L'idealist, 1 scjaldings, il smo. 
derdi, l'omp fantastic, squilibrét, 
fin dal ordenari, noultris “o poda- 
rin capilu o ondje scustlu, ma ne 
rivim adore di vé ne simpatie ne 
amirazion far lui. ‘O cjafaria sim 
pri ch'al è une rascje. une ruede 
fiir di puest cÎke si piart dolr des 
frascis. Par noaltris Pomp'just al 
è chel clval vîf cul mivel e fila 
plomp în man, ch'al fevele cum mi. 
sure e cun scletezze, cho no sì 
piart tal mont dal impussibil. che 
nol trai dodr ai int che nol piori 
la tramoniane $arvìe di nissuno 
passion. 

Par chel "o -sî cjatin pic cuite 
Hans che son simpri plens di bu. 
fulîs, di esagierazions, cho àn un 
tengaz plen di calfr e ucit ‘di so. 
stanzòe, che si sejàldin il lat par 
nuîo che fevdlin une core e no 
fasin nuje, che son mestris di dle 
ad intindi, che tantis e fontis voltis 
‘e an biele la scusse e fraide la 
mistole. 






































































































‘rosade 





Didi isperis, (di :soreli, 





si Ta cciantin lis sisilis che dn 


il'aît'soti tras dal ciast, te ciasc” 


viere. 

La note ‘e tignive cont dar “i” 
des sisiliss’ e in chès zornadis 
sglonfis di vite ch'al. mene cun 
sè il més di avril, 








In ché volte "e ‘faseve la scjale di 
svudl: 
— *E son, rivadis! 





Cui 
Jave..come di loctan, menant il 
ciàf di ca'e di ‘pensavin ché 
les atr cu la cassele I0r, int di 

._TÒII Parcà che l'ave Sîlie ‘e jere 
dal stamp di chès rosis di sont 
che insangànin i pussons e si ni 
muli’ tun fil ‘di ‘buerisine. 

»TI $o'eristian' la “veve cjapade sù 
frute e frite ‘e--jere restade ancje 
dopo di .vè nudrîz, un dadr l'altri, 
quatrî ‘cinc. fis e dopo. di jessisi 
usade a ‘fignî la biene di ché cjase 
plene di voris e di int; Lui, l’omp, 

don e sim. 













‘sf’liave vîe lîs ris dongîc la seine 
dai siei fruz e j nassevin dentri lis 
ciantis frescis tan’che gotutis di 








i le ’eiciarte i.) î 
<A Silie j:.sta tal ciàf nome 
di cinta. 
» Une;tobe che: a plui «di .un,.în 
giase, "e Iaseve dispiet. "E jere ma. 
ida 'e disevin —.e plene di 
seve, stomi a piardisi 
jidaltr ‘di inatezi. Ma jè ‘no scoltave 
‘nisent; è ‘a buinore, quali'che spa 
Jancave ir i balcons, quan’che im- 
piave ‘il ffic. te cusine: traviarsade 
eli, la ‘vs i sclo- 
pare; fi. dal cnel, lis ‘mans "e sco. 
menzavin a \laspà scussiadis di une 
fiere legre, ela néne 'e jere dut 
‘un:cu la Jas pmide dal dì, ; 

] yosavin ancie,..parcè. che e 
veve usîz i fiuz.malamentri,, che 
ino s'indurmidivin se no jere è a 
“Compagni “i 107 ‘voglons piens di 
‘Stu ‘cn'la ‘ciantade che si smuar 
Give vie plav'planchin. E. nol #0 
vive: Sile! *e-‘spietave in ‘sere, 
quan’che ‘podeve là disore cul plui 
pizzul'tal ‘braz e chealtris daùrsi 










Canae: 














Soresere «si xa ad aghe su la 
Beorcie. Al è vin.sît, insomp de 
ile, dul ‘biére.e muscli, incianto. 
ut jenfri 11 grisùm des'ultimis rja- 
si. Ma il spissul al but a fuari, 
cun iun suns&r fis: al patafe lis 
mans.e al sclipigne intér une ploe 
di gotis. 3 

Il sclop ‘de fontane .al è frujit. 
il laip alè sclesîit e-tes orîs ucidis, 
inzussidis dal soveli; lis passaris ‘e 
svolùlir jù come saetis w supé go 
His dd ché aghe. 

Scrufsiadîs in bande, cuì geùz 
di fildifiar, .lîs vielis ’e ramòndin 
A lidric fude ‘par fuò. 

La sere î umign "% rivim a lavé 
lis dalminis incrostadis di tiare, e 
li’e cjàtin i cjaldirs des feminis 
che vegrìn ad auri aghe. Daîr il 
Urindulisi daî cjaldirs ‘e vjante an 
tie la vite, sorésere, 

Ogni. tant su la Beoreje al è 
il Distin ch'al spiete, cu lis dal 
muinis in man... “E sclobe une bus. 
stide ©.si sfante tal businér da Va 
ghe,.sot .la:;voglade . cidine dai 
miirs zaromai neris, 

Une sero, salacòr, al rize un, 
che nol puaite dalminis: nome un 
Gjapiel braurin e une rose în bo 
«je. Lis fantuzzinis si siàrin in fun 
“svali sbassd.idi di e lu. gnot, che 
regro, lis difint., Ma 
% ‘cjala. L’omp ai'sît, 
ad give leirose di'bocje e j ‘e bute, 
dhé.j colztai ciavei, Soresere.. 

D'ogni stagion si va ad agha te 












ca mètiju 








durmidiz, 
sul cast, 
lis sisîtis. 
E cenave tart, hessole cun chel 
risin di omp ch'al la cjalave 
par sot des ceonîs, come par scjas 
sile e dismovile di chel so incjan: 
tament blanc. Jè 'e disbassave il 
ciif e sì siarave dentri di sè. 
Dentri j cjantavin fruz e sisifis. 
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indalà che vevin il nît 














L'ultin. frut di néne Silîe alcri 
va dal ms di.avril, cu lis sisilis; 
et olè un'ben da l'anime, ‘che 
no'jére buine di lassilu un 
moment, ne di dì ne di gnot, 

Al ven biel, nòmo? 

Ta cjase j rispuîadevin di sì cu 
la bocje strente. 

Une di, vie pal istàt Dave sî di 
smovè che stentave a pàssisi di 
flat: No j al disèrin ch'al ere mal 
di murî, ma j8 "e sentive ‘la ‘vite 
a sfantisi tes vissaris: “e oleve vè 
dongie. di ‘è il frutin plui pizzul. 
Ogtì pdc che podeve, j cjantave: 


in Scjapinele, "e lave sù. “si 


meaateriteztanaessastermenzenno 







pal bearz. 





lie "e alzà i voi e a plane ’e do 
manda di so fî, Co” lu vè tal brée, 
’e mandà far lis feminis © ancje 
Tomp che si ere sintàt in bande 
dal jet e nol olsave pini cialàle. 

Lis sisilis ‘e fasevin ‘savalet atòr 
pe cort è j vignivin denant dal 
balcon. Il frut j steve cussît sul 
cfr. ©E vinrzà la boc]e par ciantàj 
Pultime ciante: ma no j vignî piu 
v6$; nome une jesolade sutile j si. 
vilave*-fùt pai lavris. © ! 

Une sisile "e fermà il svuàl sul 
antil(dal‘balcon viatt, po*.*e tor: 
nà vie cioche pat bearz. 

A 





sparnizadis pe ciamare "e 

sfontàrin sghirlant pa l'ave Sie 

l’ultime danze al sò frutin. 
Cheste chì 'e je la liende ch'e 

Giàntin di sere Es sisilis sul ciast 

€ sot la lînde de ciase viere, 

N. A. CJANTARUTE 








Ju Val Pesatrine 


al ‘Cianàl di Sani Canzian © 
“wal-Pesarine :’o ‘soi stàt une volte 
sole ‘edi sciampòn: ‘in avost dal 
1931.."0 «jeri în compagnie di tre 
amis che no son plui: Carlàt, Fe 
tario. e Mistràz; e cun gran displa- 
sè. di. due’, ma spezialmentri di 
par Cariàt, che pe Cjargne al de 
‘entave. mat, ”o.vin scugnît sujale 
in mancul di un'ore: apene ‘l.timp 
‘par. riva fin a Pesùriis e dà nn cuc 
‘a di ché famose fabriche di orloîs. 
Masse pòc par me che sil Cianîl 
”o.vevi scomenzàt ‘a lavora ‘di fan 
tasie ancjmò. di pizzul, valadì di 
quant che dal *99 *o frujavi i bancs 
di scuele dongie Gigi Casali, rè 
quie, ch'al jere.di, Pràt e che za 
în chè. volte al saveve 2ujà di ba 
Ma... E di quant che în giuasio 
"o ‘jeri compagn di banc‘cun Italo 
Grasso Biondi, f dal miedi com 
dòt di chè Comune vignùt sù nuje 
martcul che dî Cicìlie... 'O cognos. 
sevi ben pre Antoni Roja, l’uex 











- © La Fontane su la Beareje 


Beorcje sul vignî gnot: al è il sun. 
sùr fis dal spissulot. al è il sglin- 
ghiné daì cialdirs, ‘e je Vombre 
dine frute che leve ad aghe e 
sî è lassade puarté zie. 

Cun tune rose. 


NOVELE 
AI 


«Patric ‘dal Frill » "e ricuorde 
cun siiognossinzè e cun grant dè 
splasé Pamî e fiduciari 


GIULIO LARICE 
di Tomiez, ch'aì è vignit a man 
cià tal Ospedil dî Udin il 9 di 
chest miés. 7 


TRE ZZZ ER, 








Oleso prové un licòr veramentri bon ? 


Domandait un 


chierico», che tantis Giossis al: sa 
veve e al veve scrîtis sul so Cjantl, 
e ch'al nus tignive legris cu lis 
sos giavadinis e lis sos Iètaris me 
caronichis. E di Bepo Rupîl si ri 
ctardaîso? 


Ce .tantis. malincunîis! E son 

passîz cinquant'agn e la valade di 
Pràt "e jè ancjmò che mi spiete! 
E, a proposit. di Pesìriis, *o di 
ancjimò un pizzul ricuart: 

Tn munizipi, cuìì a Udin, al è 
un ussìr cjanalèt, che puar Carl 
si divertive spessis voltis a intero 
88 a profit dal Vocabolari. E une 











di Carlèt al mi fasà savé une robe | 


curiose: che il non de vile di Pri 
tal, Prico, frazion dî Pràt) al ve 
gnive pronunziàt da ‘Chest ussîr cu 
la i a la francese, valadì tra ieu. 
Ciosse une vore strane parcàche 
un fenomeno simîl no sì verifiche 
în nissuve part dal Fritl. 

No intint di meti în dubît l'a 
fermazion dal miò ciàr am, tant 
plui che iui al 'ere professér di 
francès e al veve une buine orele. 
Però aì è di disi che nissùn, pà 
me di lui, al veve fate une tal 
osservazion, e che nancje la ne 
stre brave Pinute Magistris, che sul 
mt di fevelà di Pesùrits “e à fat 
un studi special e rigords (1), no 
tocje fregul chest tast. 

Bisugnarès, duncje, nominî u- 
ne camission che lès sorelic... 


TITE 








(1) Tesì di lauree jate a Padue 
cul prof. Tagliavinà, za qualchi 
an. Al è un biel volm, scrit a 
michine. ‘di 190 baginis, che la 
2òrine Magistris lani gientilmen- 
lri mi è prestàt par ch'o podès, 
cun du?e comodità, spulziné far 
lis peraulis plui fipichis. E di che. 
stis peraulis ‘on di ùi tirdt far un 
biel grumùt, ch’o dî miti! dongie 
dal materidi che, pd imp prime 
di murî, al mi lassé pùar Pre An 
toni 










CIOCCOLAT'OVO CANCIANI 


ma che ’l'sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UD 


Licèrs fins 


IN 
Licérs fins 





“lis ideis: e al va ancje calant;' 


Peraulis che:van e peraulis che vegnin 
Une lenghe. tan'che une piante, no je vive se no mene e so no 
bute. Il vocabulari al va ‘cressint par èrdin che eràssin lis cjosìs è 
ché altre :baride, ‘par òrdin ché si 

(distidin ideîs antighis o che sì bùtin sul ciast imprese’ e robis co 
Tadîs Î0r di usanze: ’e son ramaz vieris, che sì sècin. Ma gl è simo 
pri plui ce che sì met dongje e ce che si cràe, che nu ce che si tasse 
muri, Lis peraulis vieris ’e stèatin a scompari di muart naturàl: 
plui prest ‘e rèstin sciafoiadis di altris peranlis, vignidis cui sa don. 
tri, che vebin chel significàt istes o quasi. In dì di ud no si dopre 
plui la daspe ne la rocje ue il devoltedòr ne ta corlete; ma chestisi 
peraulis *e vì instes, se no altri par contà lis storiutis di une 
volte. Invezzi a'ndì è scomparscis altris. come: dunile. ume, pat 
etét. adusi» fedesir: berton, o madér, imparcevisi. infan- 

sal, în Î, inodl, impintiaér, stàvare,  pedonaci piùit, poscjalà 
prindi  rimissine, romagnat, veselsd$r, 50; ind, tropo tulmind; 
Eucé e cèt.. che si ciàtin dopradis tes cjartis antighis e che; daspò;| 
"e son stadis ‘gambiadis cun: siorute, mame, sivici 0 nausic. mend 
dongie. ‘piecarie, mords, inacuarzizi g visé 



































, fantat, dismenicdst, a 
sari 0 cio’ ‘dal an, pitòr lastre o blestre, fantario» procòs, cialési] 
datir, luinis (prin dì de setemane), burufo, restét, més di Iué (che sil 
sestle), cuaide, cojoné, &roi.o beorcje o blazzute (secont i siz), 
isperentà. coni e cet. 

Altris “e son propit scomparidis dal dut. parcè ch'al è 
{se che olevin di, e cussì no covèutin plui: bendul (un z 
eve cun dòs bachetis}; bocjasi 
iz dì tele); braddns {une pietanze 
Wo); frisaclrés (monede) 





scompariti 
de che sil 
‘ergal o berzant, scarlatin (q 1a. 
); bruculîr (rodele: p. t. sewj 
Ì (2 i grandinili (un spirt che si crodeve ch'al 
Duartàs la tempieste); micdri (misure par uclî); pividresse (femine| 
che sunave Ja pive); scrin (no si capìs cesch'al olès di); sgnaruòse 
{spade, par scherz); bric {chel ch'al leve a “mpegnotà) ; /riuve (so»! 
ste în timp di uere: p. t. tregua); wassî, {chel ch'al tignive la 
{bontabilitàt de Cumume); trizzero (ornament di perlis e atr che si 
metevin lis feminîs sui ciavei); sindid o sigudid (stabilì par testi 
messis o orazions par dopo muarz: lat. sibi judicate?); palif (come 
la ciaval o a pit: p. t. palio); teran (vin nostran); amésér {past che 
un fitual al deve al paron in com dì fit: Jat. medievdl ammiseère); 
folugn {sfuei de fari; p. t. màntice industriale); fradac (fraterno, 
sodalizi, sozietàti; marche! (monegg divisionil ‘de marcie); sable 
(une arme); rassacaî (une midisine par giavà ; cai); bolzon (frez- 
fe cu.la ponte di fiîr staronzade come une capele di fulminant); 
|e vie indenant. 
Un altri biel troput di peraalis, par tant che si capìs tignint 
datir sl Al dal discors, une volt. ‘€ verin un significit plui larci 
|O plui stret. o dal dut'o un pée diferent di chel che àn cumò. Cussì, ! 
par esempli: cuirzà, che cumò af fl dì «meti la cuinze tes vivane 
disv oe meti in sest His vizn, tine volte al oleve di «fà o prapa- 
Tà © prontà o comedì » une ciose (p. 1. aggiusta apprestare, 
acconciare) e sì lu doprave une vorone; blave, che cumò si dis no 
me al sore în gran, si diseve ancie quan'che il sore nol ere anciemò 
|coguossiit in Europe, e a) varà olat di ugranaen ad implen; cia-! 
Pagià, ch'al dì dî incrosì, meti une robe parsore o în miez di une 
altre», une:volte al oleve ‘di «I a ciavalv; resons o arasons al 
oleve di a la contabilitàt di une ministrazion, il cont dai debiz e credie 
di une persone n; termend o fiarmint al oleve di « clamî iu tribundl, 
fà cause us infant al cieve di « fam dipartiment al oleve di 
cpartenze, distac ; viliis "e jerin lis ufiziaturis in glesie, pai de 
fonz (siliîs di seris = giespui da ufizi di mmart; oHiîs di domans 
= madìns e laudis dal ufizi stes); inuele nol oleve di «onz! o ma-| 
gla cul neli », ma ada il Ueli Sant ai muribonz »; fumdrie nol ote| 
ve di, come cumò, «ciamìn o luminarie» (p. t. abbaino). ma ans 
cie e nape o cusìne ni confet si diseve, în gienar, u due’ i golosez! 
fa cun farine» mil, pomis o ale altri di bon; murizion di une ciase, 
Fi diseve es provistis, ai ngjenars al°mentàrs » 1igntiz di risiarvi 
Sagre sì clamave nome la fieste da consacrazion di une glesie; 
nol ere nome chel imprest che dòprin i muridors par valivà @ 
Splanà 6 mantigni alc a chè stesse altezze, ma ancie un «contrat 
agricul » ch'al stabilive ce che il fitudl al veve di pajà iu nature all 
‘paron; scuele. "e jere ancie la stanzie di riunion des Fraternis o so” 
dali pizzul “e jere une monede; sicnj. lis esequiis pai muarz; e 
si podarès Tà indenant un bic] pic. 
Za trente, corant'agn. massime sù pa l'Alte, si sintivin a ogni 
pit alzàt peraulis di cheste fate: binfor( strasson, ch'al scugnive fà 
ancie l'unviîr pai mont, parcè che nol tignive cont nancie dai bèz! 
dal viaz; todese: Winter, unviàr); Jàdar (il cagnis. là che durmivin 
i lavorenz des fornîs; tod. Lager, giaciglio); falîr (assistent, prin 
omp; tod. Bauleiter, Bauiier); frèrar (fornasir; tod. Brenner); 4- 
simpònar (manuî! di ferade; tod, Lisenbahner, ferroviere); spese| 
(la mangiative, tal. il vitto; tod speisen, mangia); Tartàifit (impre. 
(cazion; tod. der Tenfel. sì diauli; Lustici (Sù mo, svelti; tod, 
lustig, legri); farflittar (maladet; tod. verfluchter); cirucd (cessà 
tornà indaùr; tod. ‘zuriick, indaòr); Ric! (zitol: tod. ruig!) fe- 
ffonarà!( omp cence mistir; tod. Fagiohner, zornadîr); e tantis 
altris. *E jerin peraulis puartadis dongie dai lavorenz, che levia a 
fi la stagion in Austrie; cumò ’c vadin scomparint un pic a la 
i6t che no vevin rivit adore di fi la lidrîs chenti. 
Chel istes al sta capitani tal Gurizzan cun altris peraulis di 
#oeje todeseje, che tal secul passît si dopravin ancjemò avonde dî 
spesi come: sìnlar (copecjans; tod, Schinter = scorteadòr): fraila 
{siorute; tod. Friulein); sidira (tasse, impueste; tod. Steuer); trà 
ber (chel ch'al mene i biis; tod. Traiber = mandrian. vacjàr); snaé 
ser (snacai; tod. schiàuzer; torspir (careton militàr; tod. Warts 
ban?) ; smirchès (formadi tenarstod. Schmierkîise = formadi gras); 
Chitil (giachetin; tod. Kittel = cjamesot); s'icar (puar biît; tod. 
Sehlucker); stirzer (ciaminadòr, zirandolozi tod. stfirzen = cori vie 
‘in presse); o amcie derivadis dal sclif:  majolsizza {bocd]}.  matica 
(sanìn), opoca (arzile); crompîr (patate e, par estension: soldit de 
is cudic (diaul) e cet. o 
peraulis forestis, ancie rivadis di pò, invezzi "e tegnin 
dor o parvìe che, insieme cu la peraule, al è vignàt dentri ancje 
l’ogiet. o parvie di simpatiis misteriosis: spolér (tal Curizzan spar- 
od. Sparherd = fomne!); chelare (cantiniere; tod. Keller, can- 
Kellnerin, frutate che siarvìs ta l’ostarie); smîr (onzint pai 
<iàrs; tod. Schmier = grasì; © ancie suèrz (tod. Schwàrze = tinture 
mere); crìchil {tazze par bire; tod. Krigel = bocàl); grobiox (cmpl 
ordenari; tod. gràbian); sliche (pautan; tod. Sclick = melma); slàè 
dare {a Glemone, ciadene tra lis rutizzis o stadeis dal ciàr; tod. 
Schleuder = ffonde?) e tantis altris di cheste fate. 
i Ce va indenont) 












































































































p. B. M. 














LE ELEZIONI REGIONALI IN SARDEGN 





PATRIE DAL FRIOL, 





. RIFLESSIONI E COMMENTI, 


Tn questi giorni hanno avuto 
luogo le clezio 
«legna e tutti i Partiti 
mente, sono stati lieti dei risultati 
e habno affermato che gli stessi 
dimostravano la piena e assoluta 
vittoria della loro idea. 

I comunisti non hanno nascosto 
la loro esultanza per aver ottenuto 
un maggior numero di suffragi del. 
le elezioni del 18 aprile, i monar- 
chici si sono meravigliati che tanti 
elettori avessero votato per loro e 
la Democrazia Cristiana ha posto 
in rilievo, che nonostante la no 
tevole perdita di voti, aveva seme 
‘pre mantenuto una maggioranza 
relati 

Vediamo, ora, un po’ noi e cb 
biettivamente quali insegnamenti e 
qualî considerazioni si possano 
trarre dai risultati di queste ele 
rioni e dolla campagna elettorale 
stata condotta in modo at- 
mo da tutti i Partiti e da 
tutte le forze poli 

Perchè, pensiamo. che quanto si 
è verificato în Sardegna potrà for 
se avvenire anche in altre Regioni. 

Per quel che riguarda la campa- 
gna elettorale, ì Sardi sì saranto 
meravigliati di veder arrivare nel 
ta loro lontana Isola che è stata 
sempre abbandonata così come il 
‘mostro Friuti, tanti Personaggi îm- 
portanti, tanti Dirigenti di Partito, 
tanti Ministri e Sottosegretari che 
non solo nessuno prima conosceva, 
‘Îma che non si erano mai interes 
sati în alcun modo delle sorti di 
quella Regione. 

Non è difficile dedurre che am 
che in Friuli accadrà la medesima 
cosa e che se le elezioni sì faran» 
no anche qui nonostante molti non 

desiderino, vedremo finalmen- 
te arrivare annunciati dagli alti 
ciamori dei >iù variî galoppini elet. 
torali i massimi calibri della poti- 
tica e del Governo. 

Potremmo forse ‘immaginare una 
lotta elettorale fondata stlla realtà? 

Tuttavia ci conforta :1 pensiero 
che veri Frinlani, pensosi dei pro. 
blemi che assillano la nostra Re 
gione, e pur essendo veramente 
































dimenticarla, 
E speriamo che anche noi quan. 
mo arrivare ad Udine tut. 





Signori imbottiti di inf 
nite promesse che abbiamo ascol- 
tato n passato e che ci verranno 
ammanite in avvenire, non terre 
mo aleun conto di quelle inutili. 
vane c disoneste chiacchiere pur 
partecipando ai i com quella 
benevolenza che è un segno della 
‘educazione e della maturità del no- 
stre popolo. 

E în Sardegna deve essere avve- 

muto un poco così: I Sardi hanno 
ascoltato un po' tutti, ma poi han- 
no fatto quello che credevano e 
avevano meditato fin da prima del. 
Pinizio della battarlia elettorale, 
E° interessante. pui, rilevare i 
tati di codeste elezioni. 
Ti 18 aprile si era verificato uno 
strato feromeno in Italia, e che 
cioè molti degli etettori avevano 
dato îl loro voto a una lista non 
già perchè ne approvassero il pro 
gramma, ma bensì per timore, per 
Vera e propria paura, che riuscis- 
sero eletti i componenti di uw’altra 
lista, 

Magnifica espressione di libertà 
di pensiero di un popolo! 

Tuttavia questo atteggiamento 
aveva una giustificazione e sareb- 
be ingiusto non tererne conto. 

T due Partiti di massa avevano 
impostato la battaglia elettorale 
sul medesimo piano e con lo stes 
so mezzo: la paura! 

Tnesperti gli uni, affermavano: 
se vinceremo noi metteremo tutti 
a posto! 

E gli altri più scaltri, più sot- 
tili, non solo tasciavano credere 
che ciò si sarebbe verificato za co 























lorivano e aumentavano la preoo 
cupazione di una tale ipotesi di es 


ser cioè messi a posto! 

Figurarsi quel che ne pensava 
il corpo elettorale composto per ol- 
tre uma metà da donne? 

Queste anzi si sono, poi vane 
tate di aver salvato la libertà. 

Sotto questo aspetto le elezioni 
dei lontano popolo di Sardegna cì 
hanno dato una ne di demo 
crazia per quanto sia possibile tut- 
to ciò in un Paese che ha una pre 
parazione în materia veramente 
modesta, 

E questa lezione nci dobbiamo 
rilevare e sottolineare nella speran. 
za che essa serva ad abituarcì a 
pensare con "1 nostro criterio che 
non sarà certamente eccezionale, 

















rificato a quello dei varii prope- 
gandisti e dei varîi Dirigenti, pro 





Un ultimo commento 
che abbiamo esaminato occorre 








to di programmi politici quando si 
tratta di amm'nistrare una Regio 
ne? 

Non sarebbe miglior cosa parla. 
re soltanto di amminisi 








no dî interessi locali 
Perchè di politica ci sembra, 
che în Italia ne abbiamo abba 
stanza! 
Avv. 


PIERO MARCOTTI 





I PALE. AMBROSINI E. 'TTONONA 


Mi pare che G. Ambrosini sia 
senatore e sia stato presidente 
non sò più quale commissione del- 
la Costituente;deve avere anche al 
tre cariche, ma è tutta roba su 
perflua, perchè Ambrosini è nato 
con la laurea di professere în ta- 
sca e, sia in Parlamento che in o- 
gni altro istituto, non può far al 
tro che il professore. 

Una volta ha scritto un libro in 
titolato « Autonomie regionali e fe 
Hovalismo » per cui verrebbe da 
pensate ad un Ambrosini uomo po- 
litico. Macchè! Quando sì apre il 
suo lîbro, Ja prima impressione è 
quella di avere tra le mani una 
grammatica latina o una specie di 
catechismo, e il nostro cuore si 
riempie di gioia perchè non temia. 
mo più di dover affrontare un dw 
ro trattato, ma soltanto delle im 
pide tavole sinottiche. 

La lezione del prof. Ambrosini 
è chiara: tre sono le. forme di au 
tonomia: decentramento, governo 
regionale, federazione; egli ci 
E poî ci spiega molto bene Îa con 














LA GANASCIA 


Le trombe governative însiome 
con le compane della risurrezione 
hanno annunciato che l'on. Segni 
ha riferito ali'on. De Gasperi in 
torno al progetto della riforma a- 
graria. Non tocca certo a nei dire 
la nostra opinione su ur proble 
ma con tanto ‘operazioni. La no 
stra giovanile inesperienza ce lo 
cieta, Lasciamo la critica agli uo- 
mini di parlîto pensosi del... ma 
lossero del popolo, c errati a tutte 
le rifrazioni pratiche della loro è 
deologia. Noi non abbiamo ideolo- 
gie e perciò ci manca la base per 
una critica al progetto nella sua 
essenza sociale! Se dovessimo par 
larno. “parlozommo delle esigenze 
del popalo. non ‘certo delle esigen- 
se dell’ideologia: perchè è proprio 
così sempre. in tutto: interpreta. 
joni interessate. Espropriare, sal 
vo indennizzo, qualche ettaro di 
terreno a chi di ettari non sa quan 
li ne la, di tanti che ne ha, fer 
i democristiani è um allo di giw 
stizia sociale; ‘per le Westre è trop 
po (ciò influisce sulla produzione. 
dicono); per le sinistre è nulla (bi 
sogna confiscare tutto, pensano). 
E ciò è ur riflesso della loro ideo 
logi 
Dunque -han parlato di riforme e 
precisamente di riforma agrasia. 
Intanto in ur arno solo si è com- 
piuto il miracolo di questo collo 
quio sul progetto» il quale quando 
sarà definitivo, verrà — come De 
Gasperi ha detto al a Mesaggero » 
di Roma, soitoposto al Consiglio 






































sistenza di ognuna di esse, e pas 
sa quindi ad esaminare i regimi 
degli stati moderni; per conclude 
re che in Italia -a suo avviso an- 
drebbe bene il tipo di « Stato ca- 
ratterizzato dalle autotomie regio. 
nali », anzi, più brevemente, «Sta 
to regionale », come si arrischia e 
gli a chiamarlo non senza aver wr 
sato prima più d’una volta Ia de 
mominazione ‘intera. 

Nel lîbro di Ambrosini si trova 
no, sui regimi dei vari Stati dei 
dati tanto bene disposti che par di 
aver innanzi uno schedario. Ripe 
to ch'è un piacere leggere il libro 
di Ambrosini, benchè eglî sia un 
siciliano. lo ho provato anzi dop 
pio piacere sapendo questo, per 
chè non è cosa di tutti î giorni sco 
prire uno di laggiù che serena» 
mente e pazientemente considera, 
vaglia e poi tî stende giù un'ope 
ra chiara e sampleta. II siciliano sî 
scopre forse soltanto in quell’ab- 
hreviazione © Stato regionale ». 

Che andazia. professore! 











Cc. 


DALLA PARTE OPPOSTA! 


dei Ministri colla proposta di de. 
mandare «ad uno speciale comi 
tato (al, questi cari comitati!) la 
elaborazione, in iuttì î suoi partè 
colari. del progetto stesso: e poi 
il comitato pelrà consultare tecnici 
e rappresentanti degli interessi &- 
gricoli e solo dopo questa procedu- 
ta il Consiglio prenderà le suc de- 
cisioni definitive © le presenterà al 
Parlamento »... E noi conosciamo 
ormai la prassi parlamentare ita 
hana! 

« Inoîtro si prevede — continua 
De Gaspori — che l'organo centra. 
le della riforma. tituto per 
ia riforma fondiaria è per la cole 
nizzazione, avrà organi periferici 
con composizione prevalentemente 
tecnica “© si precede ariche che, 
nei limiti della legge statale, is Re 
gioni là dove sono costituite, 2- 
vanno un largo compito nella e 
secuzione n. 

Sentito? Dentro i 




















imiti, un lar. 


go compito nell'esecuzione ! Il che 
suel dire che uno. legato mani e 
piedi. potrà muoversi come vuole 
a eseguire ciò che il comitato cen- 
decnici i rappresentanti de- 


trali 

















L ARTIGIANATO FRIULANO 


“rivendica il suo diritto ‘alla vita 





ed alle necessarie provvidenze 


da: parte del Governo 


Pubblichîamo it testo «della re 
lazione presentata al Ministro Zel- 
lerbach. in occasione della sua 
recente visita a Udine. da Diego 





Di Natale, Presidente dell'Unione 
Artigioni e membro det Consiglio 
Direttivo del M.P.F. 

Nella nostra provincia l'artigia* 


nato la origini lontane, è un'atti. 
vità che si è tramandata di genera 
zione in generazione e che sì è 
andata sempre ingrandendo tanto 
che oggi vonta circa 18.000 fami. 
glie artigiane è che potrebbe as 
sorbire 100.000 unità lavorative. 

E' dalle bolteghe artigiane che 
escono gli opersì Specializzati, 
perchè solo nelle botteghe di que 
sti modestì lavoratori gli sippren- 
disti apprendono tutta Ja gamima 
dei lavori e pertanto a loro volta 
si perfezionano nel mestiere fino 
ad essere operai tecnicamente fi 
viti. 

Nella nostra provincia. purtrop 
po» la calamità delle guerre, delle 
ripetute invasioni, ‘hanno sempre 
gravato în misura împressioriante 
con sadiche distrazioni, sulle mo 
deste attrezzature e ancora sulle 
più modeste condizioni economi. 
che delle numerose attività arti. 
giane, 

L’astigiano friulano però per suo 
temperamento, ha sempre saputo 
risorgere, utilizzando in ‘parte è 
relitti potuti ricuperare, i materia 
li di scarto, trasformandoli în at 
trezzi di lavoro, naturalmente co 
me mezzi di fortuna, ma comun 
que sempre a fini utilitari. dimo- 
strando con ciò l'attaccamento al 
suo mestiere e In tenace volontà 
della ripresa. 

Nel quadro generale dell’econo. 
mia e della ricostruzione, l'artigia. 
tto rappresenta una forza di primo 
grado. 

Per le sue molteplici attività ‘a 
sempre saputo sopperire alle defi- 
cienze ambientali, l’estro creativo 
multiforme è riuscito a superare 
diifico?tà di ogni genere: se aveva 
un'officina ben attrezzata, distrut. 
ta per eventi bellici, ha improvvi 
sato in barracche 0 tettoie con 
mezzi rudimentali ed insufficien 








glì ìnteressi agricoli, gli organi pe- 
riferici, il Consiglio dei Minìstri, 
la, Camera dei deputati © il Senato 
(son tutti?) avranno deciso di fare. 

Bisogna essere cattivî a supor- 
re che în questo modo — come dì. 
ce De Gasperi — si voglia sorpron- 
dere 0 sopraffare l'opinione pub 
blica. E bisogna essere ingenui a 
credere che in ‘questo modo si v0- 
glia motlero glî stessi interessati 
davanti a un fatto campiuio!... 

A prescindere dalle notevoli dif. 
imativa- 
le spese 
ccentuoli per le opere pubbliche 
di bonifica). la nostra semplicità 
ci permeite di capire cho l'impresa 
è di fole importanza ed è accom 
Pagnata da tali difficolià che nean- 
che quell'impegno fissato dall'art. 
44 della Costituzione sarebbe suf. 
iciente a farla affrontare» se quel 
l'impresa non costituisse un’opera 
di so‘idarietà nazionale. 

Qui è tutto; ed è poco. Ma quan- 
do finirà? 

Consideriamo il movente della 
riferma e la e ria lunga» che il 

{Cortinua in-4. pagina) 





































A partire da questo numero di “ 





* Palrie dal Friùt ", | 


la redazione del foglio ripresde a compilarlo per intero. | 
comprese le due pagine în linema italiana. In esse sorà | 


riservato lo spazio necessario alle comunicazioni e interes | 
one Internazionale dei Friulani © 
Infernazionit dai Furlans). 


si della ” L 





{Fradne 


—_____---=-=-------: : 





ti una nuova attrezzatura per com 
tinuare 51 suo lavoro sia»pure in 
misura molto più ridotta. 

Queste sono le doti ‘deì «nostri 
artigiani, © per questo ho volutà 
premettere ie considerazioni sulla | 
volontà e capacità degli artigiani 
friulani, © 

Oggi: logicamente la ripresa si 
presenta ‘più ‘difficile. per tantissi 
me cause; ‘non ‘escluse le distruzio» 
ni causaté‘dall'ultima guerra, ie 
difficoltà ‘economiche «che cont 
nivano a perdurare ‘è ‘si: accentua: 
no» l'assoluta ‘incomprensione de 
gli organi maggiori ‘per:questa 1 
suîle categoria di lavoratori; la lot- 
ta costante fatta dai ‘graridi. co1 
plessi economici che monopolizza- 
no il riparto delle materie’ prime 
d'importazione. estromettendo gli 
artigiani dal benef'ciarne. 

Bisogna assolutamente che le 
persone di governo e di responsa. 


Il Friùl ai Farlans 


bilità sappiano che uno dei gangli 
più vitali dell'economia sazionale è 
l'artigianato: è doveroso quindî in- 
coraggiare queste sane ed oneste 
attività; incoraggiare non con vuo 
te promesse, ma con’ sostanziali 
provvedimenti. 

L’artigiano ha bisogno di essere 
favorito con dei prestiti ‘a lurigà 
scadenza a tasso minimo. 

Progredendo coi tempi l'artigia. 
no ha bitogno di ricostruire quam 
to tia perduto, di svecchiare le 
attrezzature con attrezzature più 
moderne, di snellire col pratici ao 
corgimelti tecnici il suo sistema 
di lavoro în molti casi ancora ap- 
pesantito da attrezzi non idonei. 

Per tutto questo complesso di 
cose sì domunda che anche gli arti. 
giani siano ammessi a beneficiare 
nel riparto delle materie ‘prime, dei 
macchinari e quant'altro l’E.R.P. 
mette a disposizione per ja rico» 
struzione economica dell'Italia. 

Non si deve dimenticare che la 
nostra provincia è una vera fiorì. 
tura di attività artigiane, attività 
invero preziose» e che talune fra 
Queste rivestono una particolare 
caratteristica conosciuta în tutto il 
mondo. 

I coteoni di Maniago, 



































‘ancora i 
terrazzieri, i travertinai; gli sbal 
zatori, del rame e del cuoio, i ‘mo 
bilieri e via via tante altre nuin® 
rose categorie che esercitano i me 
stieri più disparati. ma che tutti 
insieme fabbricano articoli di Jar 
go uso domestiro, indispensabili ai 
bisogni della vita ed alle multifor 
mi attività «conomiche e sociali. 
Ci sono gli artigiani della zona 
montana che vivono in centri scar 
si di comunicazioni i quali abbiso. 
gmano di na più attenta assista 
za; dare a questi laboriosi artigia- 
ni un a'uto che potrebbe co; 
fe in prestiti liquidi a con 
di favore, e con assegnazioni di 
materie prime a prezzi vantaggo: 
vuol dire sradicare quella necess* 
tà assillante che li spinge ad 
fare e di conseguenza rista 
bilire  quell’equilibrio economico 
che permetterà d'incrementare il 
lavoro e favorite l'assorbimento di 
mano d'opera disoccupata. 
Gli artigiani poi, per foro nat 
ra sono dei piccoli conservatori, 
Prina di cessare la loro attività 
sopportano sacrifici e  privaz' 
di ogni specie, sudano e incaî 
scono le mani per conservarè la 
foro modesta bottega ereditata îl 
delle volte dai ‘oro antenati. 
rinundiando 2 tutto per conser 
vare la loro indipendenza. 
L'Unione Artigiani della Pro 
viveia di Udine che «i prefigge lo 
scopo di valorizzare l'artigianato 
friulano presenta all’E. V. questa 
breve illustrazione fiduciosa nel 
‘suo personale. interessamento. 
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PATRIE DAL FRIOL 





La pagina di Michele LIBRERIA 


Michele è uno doi nostrì primi 
abbonati ‘e, vantando tale sua’ qua 
lità» «È è ‘venuto addosso, con un 
suo bravo manoscritto, dicendo 
che anche lui ha una «pagina » 
da stampere sul nostro gion 
Tuito considerato € coî ritocchi tm. 
disponsabili, lo accontentiamo v0- 
Ventieri: 

L'altro giorno uno mi ha dato 
dell’aritipatriota perchè sono wr 1e- 
gionalista senza riserve, Io mi so 
no :arrabbiato e gli ho dato ddl 
cretino perchè aveva torto; ma i 
non ha voluto capite che aver 
ragione io, Allora me ne sono an 
dato. Mentre me ne andavo, lui 
se Te stava diritto diritto a guar 
darmi pieno di solennità e di ama 
rezza ed io sarei volentieri tornato 
indietro per prenderlo a schiaffi. 
Ma c'era troppa gente per la stra: 
da e mon:mi piacciono le scenate. 

Però, mentre camminavo, mi so 
No messo a ragionare e mi son do 
mandato: « Che cosa è la uPatriavi 

Una volta sono andato a cercare 
questa. parola sul vocabolario ed 
Tio tiovato molto cose, ma una so- 
la di chiara: che « patria n signifi. 
ca «terra dei padri v, Come fac 
cio îo a essere cortro la patria se 
amo la terra di mio padre, di mio 
nonno e di mîo bisnonno? 

Allora mi sono domandato che 
razza dì « patria » dev'essere quel 
la di quel tizio che mi ha ‘insulta 
to; quello è;del'M.S.L0 del par 
tito ‘monarchico 0. sitra roba di 
quel genere...E” facile indovinare 
che: Iniha ‘imparato. che cos'è ta 
patria n:sui bri, di scuola 0 su 
‘altra.;carte. stampata, ; Dunque la 
‘sta patria è una... — come.si di 
10€? — una nozione! Che nozione? 
A lune di maso, (credo che, per in! 
da. patria sia una:cosa che sì con- 
fonde..con ila «gloria» di cui sî 
cerca.di riempire.le teste dei za 
gazzì che vanno a scuola e ‘di man 
tenerle poi calde per sempre, a 
forza di titolî dî giornale, di parate 
militari e di altre varie manifesta» 
zioni. 

Io sono’solo un contadino e sto 
în un piccolo : paese fuori .mano, 
‘ma To la mia età e immagino cosa 
c’è:dentro la testa di quelli che si 
permettono di dare a me dell’anti- 
Patriote.. C'è.um grande spettacolo 
di varrî armati che vanno avanti 
vittoriosamente, e magari laggiù in 
fondo cî sono corazze luccicanti € 
‘altra ‘fertaglia, che loro chiamano 











se Storia n. 

‘In conclusione la differenza tra 
me e il mio amico patriota è que 
sta: io vedo e sento la patria sot- 
to ai miei piedi, sopre îl mio ce 
po, intorno a me: nel cerchio delle 
montagne, nel colore dei mici gior. 





è una cosa molto semplice. A lui 
invece hanno insegnato a vederla 
e-la vede in tutto quel che è sno 
cesso € che succede sopra la terra, 
‘ed essa consiste it nn partito pre 
so, în una bandiera, insomma in 
up capitolo di «storia gloriosa n. 

Per me un capîtolo di storia glo. 
riosa vale come nn altro» e tutti 
i popoli ne sono pieni: perciò è 
stupido riscaldarsì per una cosa 
che hanno tutti 

La mia patria invece è solo mia 
e vive in me, nella lingua che par. 
lo, in quello che sento, perfino nel. 
la mia faccia. 





Ho panra di aver fatto un di- 
scorso un po” ingarbugliato per - 
chè sono un contadino, ma quello 
che dev'essere chiaro per tutti è 
che quel tizio che mi ha dato del 
l’antipatziota, da quel che sì capi 
sce, è uno di quelli che vogliono 
Drocurare alla patria « vittorie» 
cioè miseria. Io invece le procura 
patate, frumento ed altri generi 
alimentari. Lavoro dalla mattina 
alla sera e sono convinto di ser 
virla bene. Qualche volta, mentre 
lavoro, alzo gli occhi e vedo un 
albero, un campanile, oppure le 
montagne ed allora sento di ama 
re la mia pati 

To credo di avere ragionato be 
ne e mi 3à aî nervi che quel me 
Tone se ne stia eroicamente diritto 
in mezzo alla strada pensando che 
bisogna stare attenti aî nemici del. 
la Patria come me. 











Michel 








GUARIRE 


dal mal d'Europa 


La risoluzione culturale agro 
tata nel primo Corigresso delle Re- 
gioni Europee riunitosi, com'è no 
to a Parigi nell'aprile scorso, sot- 
tolinea îl valore fondamentale deb 
la cuitura (intesa come un com 
plesso di ‘manifestazioni artistiche, 
letterarie, educative, 
scientifiche) per lo sviluppo della 
personalità umana, Ed è certo sor- 
prendente e confortante scoprire 
<he, in. tutte le, regioni ipa 
rappresentate a Parigi dà 
diversi di pensiero e di tendenze 
Pollice: e culturali, esista una 

intesi basilare e un'identità so. 
Sanzio <on quanto noi da tempo 
andiamo propugnando. 

Abbiamo parlato di lingua qua 
le risultante d'una civiltà partico 
lare, abbiamo parlato di tradizione 
come proiezione, nel tempo, di 
questa individualità spirituale; ab. 
biamo parlato di autonomia arti 
sticoletteraria nel senso del libe 
fo sviluppo d'un’essenza creativa 
aderente a na ‘propria civiltà; ab 








La «Risultive» 
apre un'inchiesta 
sulle possibilità del friulano 


E’ stato diramato a numerosi 
cultori di Iettere ed orî © solto 
ribortato questionario concernente 
le possibilità attuali d'una lettera 
dura e d’un’arte friulana. 

La e Risultive n, per involonie 
tia omissione o per mancanza di 
îndirizzo, non ha invitato ‘tutti gli 
interessati a rispondere; ogni rispo. 
sta surà però gradita a dovrà es 
sere indivizzzia entro È! 31 om. 
presso la dott. Geda Jacolutti, 
Bezzecca 14. Udine. 

Ecco il questionari 

1) Esiste:la possibilità di una 
letteratura ‘friulane moderna, com 
ana fisionomia particolare aderen- 
te allo spirito positivo della gente 
friniana? 

2) Esiste la possibilità di une 
arte “ntesa come sens'biftà ed at- 
tuazione ‘friulana? E se esiste, da 
quali: elementi fondamentali do 
vrebbe, a°Suo avviso, essere camt 
terizzata?: 

Ed in relazione a tali forme: 
lazioni di carattere generale, al ff- 
fe di rina maggiore precisazione, 
$i ‘prega’ di rispontdlere alle seguen- 
ti dorsande: 

6) l'opera zoruttiana, nel sno 








insieme, rappresenta un apprezza- 
bile apporto nella letteratura friu 
lana 0 è da considerarsi come & 
spressione di un momentaneo bi 
sogno d’enforia dello spirito friv- 
fano? 

b) secondo Lei, l’espressione 
poetica più antentica e significati 
ya da cui poter sviluppare una 
Ietteratura moderna, si trova ueb 
la produzione popolare anonima 
{willotte, corots) © megli autori, 
con speciale riferimento ai postzo 
ruttiani fino a prima dell'ultima 
guerra? 

c) cosa pensa della moderna 
produzione letteraria friulana? 

4) nel campo delle arti figa 
rative, pensa Lei che il germe di 
‘pittura friulana della Scuola tol- 
mezzina costituisca di per sè 
utile indicazione per uno sviluppo 
© ripresa artistica autoctona, 0 che 
una eventuale manifestazione arti 
stica friulana possa avvenire per 
affermazione spontanea e indipen- 
dentemente dalla antica significa» 
zione tolmezzina? 

€). quali pensa che sfarzo le 
‘pessibilità attuali della niusica friu 
lana. nel senso di produzione? 








biamo parlato di « universalità » 
che coincide direttamente con il 
Jibero sviluppo di manifestazioni 
patticolari contro un livellamento 
antinaturale ed antiumano, che po- 
me ostacolo ‘lla spontanea e pro- 
gressiva definizione d'una indivi 
dualità: ‘e tutto questo offre una 
consonanza. perfetta con quanto a 
Parigi è stato discusso e risolto. 





con tutte le rifrazioni e 
con tutti i riferimenti a una mob 


teplicità culturale, come l'unità 
dello spirito multiforme. E tale 
nità europea sì differenzia in varie 
attività nascenti oguuna da appor 
ti e modi diversi, la cui conser 
vazione e il cui sviluppo son diritti 
nativi delle entità etniche che le 
hanno create e difese contro tutte 
le vicende avverse del tempo e 
degli nomini. 

E’ un delitto contro lo spirito 
cercar di soffocare queste manife 
stazioni vitali che s'inseriscono nel. 
la storia del nostro processo civi- 
le come primavere di bellezza ed 
aurore di nuove eternità. 

E° il mal d'Europa questa esa- 
sperazione individualistica senza 
individui, questa irritazione nazio. 
malîstica senza comunità etniche, 
questa esaltazione del tutto senza 
varietà part'colari. per cuî il signi 
ficato deli’od’erna civiltà enropea 
non è che nn’elefantiasi che sa di 
rettorica e di vnotaggine. 

Bisogna guarire del mal d'Eu- 








E bisogna comiriciare dallo spi- 
rita, dov'è la fonte ancora vergine 
della salvezza del vecchio conti 
nente. che mille volte ha saputo 
trarsi dal proprio intimo nn nuovo 
motivo di risurrezione e di eleva 
zione. 

E allora le antiche statue, le 
gallerie d’arte, le biblioteche, i 
duomi, le leggi, le macchine im 
vecchieranno di tempo. ma ll pa 
trimonio ideale che è il segnavia 
del futuro non andrà perduto ma 
fiorirà ad ogni primavera, in ogni 
angolo d'Europa. 

Bisogna tornare noi stessi, Ri 
chiîmare il capo a sentirsi il cu 
te dentro e îl sengue che pulsa rit. 
mato su! palpito della vita; a sen 
tirsi nomini coscienti di sè e quin 
di coscienti degli altri in un atto 
umiltà. 

Soltanto così, questo maligconi- 
co crepuscolo d'Europa risboccie 
rà nel sole mattutino d’una mo 
va civiltà 
BERNARDINO VIRGILI 











I° noto cultore di memorie sto 
riche friulane c nostro coliibora 
tore, Pietro Menis, ha pubblicato, 
in clegante edizione, coi tipi di 
Buttazzoni di S. Daniele, un opwr 
scolo d'una cinquantina di pagine: 
Tempo di Cosacchi, che narra, in 
forma tanto più efficace quanto 
più schietta e piana, le vicende 
dell'occupazione di Buja da parte 
dei nuclei cosacchi al seguito della 
Wehrmacht. 


Sono quasi pagine di diario, 
scorci di cronaca visti dal basso, 
senza esagerazioni retoriche, senza 
giudizi perentorii. pieni di aderen- 
za ed umana comprensione: fatti 

e cose che abbiamo visto un po' 
tutt, ma che è bene, una volta, 
fissarli per la storia, 

Tl libretto reca la copertina e 
anche qualche disegno di E, Per 
zetta, schizzi di G. Tavagnacco, di 
P. Gallina e qualche riproduzione 
fotografica. 








Pietro Menis - TEMPO DI CO- 
SACCHI (4 ottobre 1944-28 
aprile 1945) - Tip. Ed. Butta: 
zonî San Daniele, 1945, 





LA GANASCIA 


è dalla parfe opposta 


{Continnaz, dalla 3- pagina) 
governo sceglo per giungore a de 
te un compo a um bracciante scel 
tu. Questa cnorme ganascia buro 
cratica che sì mbtio în moto, stri. 
tolerà il latifondo dei ricchi (ol- 
tomila) insieme con i millardi dei 
poveri (chissà quanti milioni). Con 
la struttura odîerra dello stato ita. 
liano non sì possono sperare rifar- 
me radîcafi, perchè queste, mal- 
grado la più gran buona volontà 
dei promotori, si perdono nel tem. 
po a nella lunga procedura not mai 
controllabile. Occorre prima di tut. 
to snellire lo stato, frantumare la 
ganascia che ingoia è miliardi dà 
poveri der poter poi stritolare il 
latifondo dei ricchi... 

Ma così sì cominela dalla coda; 
e la gamascia è dalla parte opposta. 

DI 











AURELIO CANTONI 
direttore responsabile 


Tip. Ed. «A. Manurio » - Udine 





OE ARCI OA ALSO ATI 


Istituto Comunale e Provinciale 


“di TOPPO WASSERMANN,, 


UDINE - COLLEGIO MASCHILE - UDINE 





i Primario Istituto di educazione con Scuolo Elemen- 

= tare e Scuola Media parificata interne. î 
E I convittori iscritti alle Scuola pubbliche frequentano 5 
5 gli Istitati govemativi della Città. £ 
E Per informazioni risnipen allo Direzione o Via Gemona P. 92 + Telelono 60-82 È 
Tomumoviarai saran tima : 








CASSA DI RISPARMIO 


segg DI UDIN 


Prominta dat Mini 
Sterocon med. d'Oro 


Patrinionlo LL 102.232.000 — Ceposifi tiduciari L. 4.000,000,000 
Agrazia di Cità N. 1 + Via Gemona 100 + tel, 1681 


Agenzia di Cihà N. 2 - Via Volturan, 


3 910 


SEZIONE DI (REDITO AGRARIO DI SSERCIZIO E MIGLIORAMENTO 


Filiali: Corvignazo, Cividale, Codroipo, Latini, Maniago, Palmanora, Pordenone 
Sacile, S. Daniele del Friuli, S. Vito al Tagliamento, Tolmezzo. 


RICEVITORIA E CASSA PROVINCIALE DI UDINE 


Preso gli uffici di Ricevitorie. Fato 
sotizia di CASSETTE DI SICUREZA 





in Vin Zanon, fue 
in apposito impianto corazzal:, costoîlo 


secondo i sisiemi più modesti e situate in locali che effrano la migliore garanzia. 





————É: 
Domandait 


di no crodi 


lane par fà jez, spelae, grene. 








un tai di vistit dì om o di fentine în pure tane, a presis di 


là dai Grane' Magazens 


DI CONBATENZ 


a UDIN in plazze XX di Setembar, 3 
(Plazze dai Grans) - Tel. 2632 


‘O CJATAREIS ANCJE: 
tane în azzis, mais pesantis, veltit par ciazzaddra, piezzamente 
di ogni fate tele di bombîàs, di lin misturàt a due’ 
cùzzinis di lane, covertérs blancs e a rosis. tapèz, damascs, 
tendis, tralîz, sujemans, etofe di vistiz di lane pure par om e 
par femine, cjalzis, cialzùz, scarpis, ombrenis, ciapiei, baretis, 
tiracis, stivalons di corean e di gome, scarpis di ff ginastiche, 


i presis, 


COREDOS PAR NUVIZZIS 


Lì ’e rivin simprà telis de UNRRA capòz par om e par fentine 





MAGAZENS DI VENDITE E MINISTRAZION 
UDIN in Plazze XX di Setembar 
































